ME-U-22

ZDRAVSTVENI SERTIFIKAT ZA UVOZ U CRNU GORU MEDA | DRUGIH PROI1ZVODA OD MEDA NAMIJENJENIH ZA LJUDSKU
UPOTREBU/
HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORTS IN MONTENEGRO HONEY AND OTHER APICULTURE PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN
CONSUMPTION/
CEPTU®IKAT 3JOPOB A I/ BBE3EHHA B YOPHOI'OPIIO MEJ]Y TA IHIINX ITIPOJYKTIB BJUKIJIBHUI[TBA, IIPU3HAYEHNUX JJJIA
JIIOJJCbKOI'O CIIOJKUBAHHA

Drzava/ Country/ Kpaina Veterinarski sertifikat za CG/ Veterinary certificate to ME/
Bemepunapnuti cepmucpixam 0o ME
I.1. Posiljalac/ Consignor/ Bionpaenux 1.2. Referetni broj sertifikata/ 1.2.a.
Certificate reference number/
Ime / Name/ Hazsa Homep cepmughixama

1.3. Centralni nadlezni organ/ Central Competent Authority/

Adresa/ Address/Adpeca Llenmpanvnuii komMnemenmnuil opean

Postanski kod/ Postal code/ ITowmosuii koo 1.4. Lokalni nadleZni organ/ Local Competent Authority/
Micyesuii komnemenmHuii Opean

Tel. broj/ Tel.No/Homep menegpony

1.5. Primalac/ Consignee/ Ompumyesau 1.6.

Ime / Name/ Hazea

Adresa/ Address/Aopeca

Postanski kod/ Postal code/ Iowmosuii koo

Tel. broj/ Tel.No/Homep menepony

Dio I: Pojedinosti o otpremljenoj posiljci/

Part I: Details of dispatched consignment/ Yacmuna |: IToopobuyi wooo sionpasienozo éanmagxicy

1.7. Zemlja porijekla/ ISO kod/ 1.8 1.9. Zemlja odredista/ Iso kod / 1.10.
Country of origin/ I1SO code / Country of destination/ I1SO code /
Kpaina noxooowcennss Koo 1SO Kpaina npusnavenns Koo 1SO
1.11. Mjesto porijekla/ Place of origin/ Micye noxooacenns 1.12.

Naziv/ Name/ Hazea

Adresa/ Address/Aopeca

1.13. Mjesto utovara/Place of loading 1.14. Datum otpreme/Date of departure
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Referetni broj sertifikata/ Certificate reference number/
Homep cepmucpixama

1.15. Transportno sredstvo/ Means of transport/ Tpancnopmuuii 1.16 Ulazno grani¢no inspekcijsko mjesto u CG/ Entry BIP in ME/

3acio Tpuxopdonnuil incnexyitnuii nocm ¢ ME

Avion/Aeroplane/ u]

Jlimax

Brod/Ship o

CyoHo 117

Zeljeznitki vagon/Railway wagon o

3aniznuunui éazon

Kamion/Road vehicle u]

JopoowcHii mpankcnopm

Drugo/ Other u]

Tnwui

Identifikacija/ldentification/ loenmudpixayis:

Oznake sa dokumenata/Documentary references/ Joxymenmanoni

NOCUNIAHHA.

1.18. Opis posiljke/ Description of commodity/ Onuc mosapy 1.19. Kod posiljke ( CT broj)/ Commodity code (HS

code) / Koo mosapy (ko0 HS)

1.20. Koli¢ina/ Quantity/
Kinvkicmo

1.21. Temperatura proizvoda/ Temperature of product/ Temnepamypnuii pesicum npodykmy 1.22. Broj paketa/ Number of

Packages/ Kinvxicms ynaxoeok

Ioenmudghixayis konmetinepa/Homep nnomou

Prostorije/Ambient o Rashladeno/Chilled o Zamrznuto/Frozen o
Kivnamnuii Oxono00dicenutl 3amopooicenuii
1.23. Identifikacija na kontejneru/Broj pecata/ Identification of container/Seal number 1.24. Nadin pakovanja/ Type of

packaging/ Tun naxyeanns

1.25. Roba odobrena za/ Commodities certified for/ Tosapu cepmudpixosani ons
Ljudsku upotrebuy/ Human consumption
Cnooicugannsi 10OUHOI0 o

1.26.

1.27. Za uvoz ili prijem u CG / For import or admission into ME o
Jna ssesennss abo oocmyny oo ME

Vrsta/Species/Buo
(Hayuno ume)/(Scientific name)/(Hayxosa nasea)

Proizvodni objekat/ manufacturing plant/
NIONPUEMCINBO-BUPOOHUK

Neto masaa/ Net weight/ Baea nemmo

1.28. ldentifikacija posiljke/ Identification of the commodities/ loenmudpirayis mosapis

Odobreni broj objekta/ Approval number of establishments/ Homep cxeanenns nionpuemcmea

Nacin obrade/ treatment type/mun o6po6ru

Broj pakovanja/ Number of packages/ xizbxicme ynaxkosok
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DRZAVA/ DRZAVA Med i proizvodi od meda/ Honey and apiculture products/ Meo ma npooyxmu 60xcinvhuymsa

Il. Informacija o zdravstvenom stanju/ Health information/ I1.a.Referetni broj sertifikata/ 1Lb.
Inghopmayis w000 300pos’s Certificate reference number
Howmep cepmucpixama

Ja, dolje potpisani, izjavljujem da sam upoznat sa vaze¢im odredbama Uredbe (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 i (EC) No 853/2004

i tvrdim da su gore opisani med i proizvodi od meda proizvedeni u saglasnosti sa tim zahtjevima, odnosno da:/

I, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004 and (EC) No
853/2004 and certify that honey and apiculture products described above was produced in accordance with those requirements, in particular
that it:

A, wo Hudicue nionucascs, U3Halo, wjo o3HatomaeHull 3 nonodxcennamu Peenamenmie Nel78/2002, 852/2004, 853/2004 ma 3aceiouyio, wo
sUWeonUcani Med ma npooyKmu 60CTbHUYMSEa 6y 6U20MOBIEH] 8ION0GIOHO 00 8UMO2, 30Kpema: /

- poti¢u iz objekta (ata) koji primjenjuje (u) program zasnovan na HACCP nacelima u skladu sa Uredbom (EC) No 852/2004, / come
from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC)
No 852/2004,/ noxoosims 3 nionpuemcmesa(-6), Ha AKOMY 3aNPOBAONCEHA NPOZPAMA, 3ACHOBAHY Ha npuHyunax cucmemu HACCP
8i0n06i0HO 00 nonodicenv Pecnamenmy 852/2004

- da posiljka meda i proizvoda od meda ne pokazuje veci nivo radiokontaminacije u skladu sa Pravilnikom o granicama radioaktivne
kontaminacije zivotne sredine i o nacinu sprovodenja dekontaminacije (SI. List SRJ, br. 9/99), / that the honey and honey products
consignment does not show a higher radioactive contamination level , as said by the Rulebook on Environmental Radioactive
Contamination Limits and on Methods of Decontamination (Official Gazette of the Federal Republic of Yugoslavia, No. 9/99);/ wo
8aHmMaxic medy ma NPOOYKNi8 3 Hb020 He NepesuIyIOms pigeHb padioakmugHo20 3a0pyoHen s, K 3a3HaveHo y Kepisnuymei npasun
wWo0o IiMimie padioaKkmueHo20 3a0PYOHEHH HABKOMUWHLO20 Cepedoguiya ma memooux oexonmaminayii (Ogiyiunuti eicHux
®Dedepanvroi Pecnyonixu FOzocnasis, Ne 9/99)

- Da je rukovano i gdje je odgovarajuce pripremljeno, pakovano i skladiSteno na higijenski na¢in u skladu sa zahtjevima Aneksa Il
Uredbe (EC) No 852/2004; / have been handled and, where appropriate, prepared, packaged and stored in a hygienic manner in
accordance with the requirements of Annex Il to Regulation (EC) No 852/2004;/ 6yau o6pob6aeni ma 6ionogiono suzomosneni,
ynakosaHi ma 30epieanuca y 2ici€HiyHux ymosax 6ionogiono 0o sumoz [Jooamxy Il 0o Pecnamenmy Ne 852/2004,

il and/ ma

- garancije obuhvataju zive Zivotinje i njihove proizvode predstavljene u planu ispitivanja rezidua koji se podnosi u skladu sa Upustvom
96/23/EC, a pogotovu je ispunjen zahtjev ¢lana 29. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the
residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC./ dompumyiomscs 2apanmii wodo dcusux meapun ma ix
NPOOYKMIG, SIKi 3a6e3ne4yromobcsi NAAHAMU 3ATUUKOBUX PEYO8UH 6i0n06iOH0 00 Jupexmusu 96/23/€C ma, 30kpema, Cmammi 29 yiei
Jupexmusu

Dio II: Sertifikacija/
Part I1: Certification/ Yacmuna II: Cepmudpixayis

Napomene/ Notes/ Ilpumimxa:
Dio I:/ Part I/ Yacuna I:

- Rubrika 1.11: Mjesto porijekla: ime i adresa objekta isporuke/ Box reference 1.11:Place of origine:name and address of the dispatch
establishment/ ITocunanns 1.11. Micye noxodscenna: nazéa ma aopeca nionpuemMcmea-gionpagHuka

- Rubrika 1.15: Registracijski broj (za Zeljezni¢ke vagone ili kontejneri i kamioni), broj leta (za avion) ili ime (za brod). Posebna
infomacija se mora dati u slu¢aju istovara ili pretovara/ Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and
lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in case of unloading and reloading./
Iocunannua 1.15. Peccmpayitinuil Homep (3ani3Hu4H020 6a2ona abo Konmelnepa ma 6aHmaicieku), Homep peucy (nimax) abo nasea
(cyomno). Oxpema ingopmayis mae 6ymu Ha0ana y GUNAOKY PO3BAHMANCEHHS ADO NePeBaAHMANCEHHS.

- Rubrika 1.19: Koristi odgovaraju¢i CT broj: 04.09, 04.10./ Box reference 1.19: Use the appropriate HS codes: 04.09, 04.10./
Iocunanns 1.19: 3aznauumu gionosionuii koo (HS): 04.09, 04.10.

- Rubrika 1.23: Identifikacija na kontejneru/ broj pecata: gdje je primjenljivo/ Box reference 1.23: Identification of container/Seal
number: only where applicable./ [Tocuranns 1.23: 10enmughixayis konmetinepie/Homep niombu: minbku aKujo 3acmocogyenpCsi.

Dio Il:/ Part I/ Yacmuna II:

— Potpis i pe€at moraju biti drugacije boje od ostalih odrednica u sertifikatu./ The colour of the stamp and signature must be different from that
of the other particulars in the certificate./ Konip neuamxu ma nionucy mae 6iopisnsamucs 6io iHuio020 mexcnty ybo2o cepmugikamy.

Sluzbeni inspektor/ Official inspector/ Ogiyiiinuii incnexmop

Ime (velikim sloima)/Name (in capitals): Kvalifikacija i zvanje/ Qualification and title:
In’s (enuxumu 6ykeamu) Keanighixayis ma nocaoa

Datum/Date//Jama: Potpis/ Signature/ ITionuc:

Pecat/ Stamp/ Ileuamia:
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